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1. Všeobecná ustanovení, rozsah platnosti 
(1) Tyto Všeobecné nákupní podmínky (VNP) platí pro veškeré naše právní vztahy s našimi 

dodavateli, zejména pro veškeré nabídky a smlouvy o dodávkách a službách. Tyto VNP 
platí pouze v případě, že je zhotovitel („dodavatel“) podnikatelem (§ 14 německého 
občanského zákoníku - BGB), právnickou osobou veřejného práva nebo veřejnoprávním 
zvláštním fondem a jedná se o právní jednání související s podnikatelskou činností. 

(2) Tyto VNP platí – ve znění platném v době objednávky či uzavření smlouvy, popřípadě v 
každém případě ve znění naposledy sděleném v textové podobě – i pro budoucí 
obchody, a to i tehdy, nebyly-li znovu výslovně sjednány. 

(3) Naše VNP platí výhradně. Odchylné, odporující nebo doplňující obchodní podmínky 
dodavatele se stávají součástí smlouvy pouze tehdy a do té míry, pokud jsme s jejich 
platností písemně vyjádřili souhlas. Tento požadavek souhlasu platí i v případě, že 
dodávky dodavatele bez výhrad přijmeme s vědomím jeho všeobecných obchodních 
podmínek. 

(4) Jednotlivá ujednání uzavřená s dodavatelem v konkrétním případě (včetně vedlejších 
ujednání, doplňků nebo změn) mají přednost před těmito VNP. K jejich účinnosti je však 
nutná písemná smlouva nebo naše písemné potvrzení. 

(5) Právně relevantní prohlášení a oznámení dodavatele týkající se smlouvy (např. 
stanovení lhůty, upomínka, odstoupení od smlouvy) musí být učiněna písemně, tj. v 
písemné nebo textové formě (např. dopis, e-mail, fax). Zákonná ustanovení o formě a 
další důkazy, zejména v případě pochybností o oprávněnosti jednající osoby, zůstávají 
nedotčeny. 

 
2. Uzavření smlouvy 

(1) Naše objednávka se považuje za závaznou nejdříve jejím písemným odesláním nebo 
potvrzením. Na zjevné omyly (např. chyby v psaní a počtech) a neúplnosti v objednávce 
včetně objednávkových podkladů nás dodavatel musí před přijetím upozornit za účelem 
opravy, resp. doplnění; jinak se smlouva považuje za neuzavřenou. 

(2) Dodavatel je povinen naši objednávku písemně potvrdit ve lhůtě 2 pracovních dnů nebo 
ji bez výhrad provést, zejména odesláním zboží (přijetí). Opožděné přijetí se považuje za 
novou nabídku a vyžaduje naše přijetí. 

 
3. Ceny a platební podmínky 

(1) Cena uvedená v objednávce je závazná. Všechny ceny se rozumí jako čisté ceny bez 
příslušné zákonné daně z přidané hodnoty. 

(2) Pokud není v jednotlivém případě dohodnuto jinak, zahrnuje cena veškerá plnění a 
vedlejší plnění dodavatele a veškeré možné vedlejší náklady. 

(3) Sjednaná cena je splatná k úhradě do 60 dnů od úplného poskytnutí plnění (včetně 
případně dohodnutého převzetí) a doručení řádné faktury. 



 

 

 
Při bankovním převodu je platba provedena včas, pokud je náš platební příkaz doručen 
naší bance před uplynutím lhůty splatnosti; za prodlení způsobená bankami podílejícími 
se na platební transakci neneseme odpovědnost. Při platbě do 14 dnů jsme oprávněni 
odečíst skonto ve výši 3 % z fakturované částky. 

(4) Nedlužíme žádné úroky z prodlení před splatností (Fälligkeitszinsen). Pro prodlení s 
platbou platí zákonná ustanovení. 

 
4. Doba plnění a prodlení s dodáním, dílčí plnění 
(1) Doba plnění uvedená námi v objednávce je závazná. Není-li doba plnění v objednávce 

uvedena ani jinak dohodnuta, musí být plnění poskytnuto bez zbytečného odkladu po 
uzavření smlouvy. Dodavatel je povinen nás neprodleně písemně informovat, pokud – z 
jakýchkoli důvodů – pravděpodobně nebude schopen dodržet dohodnuté doby plnění. 

(2) Neposkytne-li dodavatel své plnění vůbec nebo v dohodnuté době plnění, dostává se do 
prodlení bez další upomínky. Je-li dodavatel v prodlení, můžeme požadovat 
paušalizovanou náhradu naší škody způsobené prodlením ve výši 1 % z čisté ceny za 
každý dokončený kalendářní týden, celkem však ne více než 5 % z čisté ceny 
opožděného plnění. Zůstává nám vyhrazeno právo prokázat, že vznikla vyšší škoda. 
Zhotoviteli zůstává vyhrazeno právo prokázat, že nevznikla vůbec žádná škoda nebo jen 
podstatně nižší škoda. 

(3) Výše uvedenými ustanoveními zůstávají naše zákonné nároky nedotčeny. 
(4) Zhotovitel není oprávněn k dílčím plněním. 
 
5. Dodávka, plnění a změny 

Zhotovitel se zavazuje, že veškeré dodávky/plnění budou provedeny, resp. poskytnuty 
odborně v souladu se sjednanými specifikacemi a budou odpovídat nejnovějšímu stavu 
techniky, příslušným právním ustanovením a předpisům a směrnicím úřadů, profesních 
sdružení a odborných svazů. Objednatel může požadovat změny předmětu 
dodávky/plnění i po uzavření smlouvy, pokud je to pro zhotovitele přiměřené. Při této 
změně smlouvy je třeba přiměřeně zohlednit dopady pro obě strany, zejména s ohledem 
na vícenáklady či méněnklady, jakož i termíny dodání/plnění. 

 
6. Nároky z vad 
(1) Podle zákonných předpisů odpovídá zhotovitel zejména za to, že jeho dodávka/plnění 

má sjednané vlastnosti a splňuje zamýšlený účel smlouvy. Promlčecí lhůta pro nároky z 
odpovědnosti za vady začíná běžet úplným předáním rozsahu dodávky a plnění, nebo v 
případě sjednání převzetí, tímto převzetím. 

(2) Veškeré vady vytknuté v promlčecí lhůtě je zhotovitel povinen neprodleně odstranit. 
Náklady na odstranění vady nebo náhradní dodávku včetně veškerých vedlejších 
nákladů nese zhotovitel. Objednatel je v souladu s předpoklady 



 

 

 
§ 637 odst. 2 BGB (německého občanského zákoníku) oprávněn k náhradnímu plnění 
na vlastní vrub. Zákonná práva na odstoupení od smlouvy, slevu a náhradu škody 
zůstávají nedotčena. 

(3) Při vadném plnění smluvně dlužených pravidelných plnění, která jsou prováděna v 
krátkých intervalech podle harmonogramu a nelze je proto dodatečně nahradit, může 
objednatel provést poměrné snížení cen. 

 
7. Místo plnění 

Místem plnění pro veškeré dodávky/plnění je objednatel nebo jím určené místo převzetí. 

8. Pojištění odpovědnosti za škodu z provozní činnosti, odškodnění 

(1) Zhotovitel se vůči objednateli zavazuje udržovat na vlastní náklady přiměřené pojištění 
odpovědnosti z provozní činnosti a na požádání to objednateli také doložit. Pojištění 
odpovědnosti z provozní činnosti musí obsahovat přiměřenou pojistnou částku pro daný 
smluvní vztah. 

(2) Zhotovitel plně odškodní objednatele za jakoukoli škodu související s plněním a zbaví 
objednatele veškerých nároků třetích stran; a to bez ohledu na to, z jakého právního 
důvodu jsou tyto škody či nároky uplatňovány, např. ze záruky, odpovědnosti za vadu 
výrobku, porušení ochranných práv a duševního vlastnictví. Odpovídá-li zhotovitel za 
vadu výrobku nebo za porušení zákonných/úředních bezpečnostních předpisů, je 
povinen na první písemnou výzvu zbavit objednatele případných nároků třetích stran v 
rozsahu, v jakém příčina spadá do jeho dispoziční a organizační sféry a on sám 
odpovídá ve vnějším vztahu. V rámci své povinnosti k odškodnění je zhotovitel povinen 
uhradit a nést veškeré náklady, které vyplývají z uplatnění nároků třetími stranami nebo 
v souvislosti s ním. 

 
9. Vyšší moc (Force Majeure) 

(1) O „vyšší moc“ se jedná při nastoupení události nebo okolnosti, která brání straně ve 
splnění jednoho nebo více smluvních závazků ze smlouvy, pokud dotčená strana 
prokáže, že 

a) tato překážka leží mimo její přiměřenou kontrolu a 
b) v okamžiku uzavření smlouvy ji nebylo možné přiměřeným způsobem předvídat a 
c) dopadům překážky se dotčené strany nemohly přiměřeným způsobem vyhnout ani 

je překonat. 
(2) Zhotovitel je povinen existenci události vyšší moci prokázat. Zhotovitel je povinen 

objednatele o této události neprodleně informovat. Pokud se zhotovitel úspěšně dovolá 
události vyšší moci, je osvobozen od povinnosti splnit své smluvní závazky, od jakékoli 
povinnosti k náhradě škody nebo od jakéhokoli jiného smluvního prostředku nápravy z 
důvodu porušení smlouvy. Avšak pouze tehdy, oznámí-li to neprodleně. Dojde-li k 
oznámení opožděně, nabývá osvobození účinnosti až od tohoto okamžiku. 

 
10. Výpověď, odstoupení od smlouvy z důležitého důvodu 
(1) Objednatel může smlouvu vypovědět z vážného důvodu nebo od smlouvy odstoupit, 

zejména tehdy, pokud zhotovitel podal návrh na zahájení insolvenčního řízení, nebo 
pokud zhotovitel alespoň dočasně zastavil poskytování svých plnění, anebo pokud bylo 
na majetek zhotovitele zahájeno insolvenční řízení, popř. bylo zahájení odmítnuto pro 
nedostatek majetku. Nároky objednatele na náhradu škody tím zůstávají nedotčeny. 

(2) V případech ukončení smlouvy z vážného důvodu budou zhotoviteli oproti předložení 
příslušných dokladů uhrazena řádná plnění prokazatelně poskytnutá do okamžiku 
ukončení, pokud je toto plnění pro objednatele využitelné. Již 



 

 

 
uhrazené platby ze strany objednatele se započítají na odměnu, popř. musí být v 
případě přeplatků vráceny. Další zákonem stanovená práva a nároky objednatele, 
zejména na náhradu škody, zůstávají nedotčeny. 

(3) Zhotovitel se dostává do prodlení bez upomínky, pokud nedostojí svým povinnostem 
plnění ve smluvně sjednané době. 

11. Mlčenlivost a výhrada vlastnictví 

(1) K vyobrazením, plánům, výkresům, výpočtům, prováděcím pokynům, popisům výrobků 
a dalším podkladům objednatele si objednatel vyhrazuje vlastnická a autorská práva. 
Tyto podklady smí být použity výhradně pro smluvní plnění a po splnění smlouvy musí 
být vráceny nám. Vůči třetím stranám je nutno zachovávat o podkladech mlčenlivost, a 
to i po ukončení smlouvy. Zhotovitel se proto výslovně zavazuje vůči objednateli 
zachovávat mlčenlivost o všech provozních procesech, zařízeních, podkladech atd., 
které se zhotovitel dozví při plnění svého smluvního vztahu s objednatelem. Zhotovitel 
uloží odpovídající závazek mlčenlivosti i svým pomocníkům a pověřeným osobám. 
Závazek mlčenlivosti platí i po ukončení smluvního vztahu a zaniká teprve tehdy a do 
té míry, jakmile se poznatky obsažené v poskytnutých podkladech stanou obecně 
známými. 

(2) Převod vlastnického práva ke zboží na nás musí proběhnout bezpodmínečně a bez 
ohledu na zaplacení ceny. Pokud však v jednotlivém případě přijmeme nabídku 
zhotovitele na převod vlastnictví podmíněnou zaplacením kupní ceny, zaniká výhrada 
vlastnictví zhotovitele nejpozději zaplacením kupní ceny za dodané zboží. V rámci 
řádného obchodního styku zůstáváme i před zaplacením kupní ceny oprávněni k 
dalšímu prodeji zboží při předchozím postoupení z toho vznikající pohledávky (podpůrně 
platnost prosté výhrady vlastnictví a výhrady rozšířené na další prodej). Vyloučeny jsou 
tím v každém případě veškeré ostatní formy výhrady vlastnictví, zejména výhrada 
rozšířená, postoupená a výhrada vlastnictví rozšířená na další zpracování. 

 
12. Poddodavatelé 
(1) Zhotovitel není bez našeho předchozího písemného souhlasu oprávněn nechat jím 

dlužené plnění poskytnout třetími osobami (např. poddodavateli). Objednatel je kdykoli 
oprávněn – i po udělení souhlasu – odmítnout poddodavatele z důležitého důvodu. 
Důležitým důvodem je zejména to, pokud je nám známa nespolehlivost poddodavatele. 

(2) Zhotovitel garantuje objednateli, že jím nasazení pomocníci jsou zaměstnáni v rámci 
pracovněprávního vztahu a že všechny pracovněprávní vztahy splňovaly a splňují 
příslušná právní ustanovení (zejména zákon o minimální mzdě, spolkový zákon o 
dovolené, zákon o náhradě mzdy při nemoci, zákon o ochraně mateřství, zákon o 
pracovní době, zákon o ochraně mladistvých při práci). Zhotovitel ujišťuje, že 
prostřednictvím odpovídajících organizačních opatření zajišťuje dodržování všech 
právních předpisů. 

(3) Zhotovitel je povinen nám před zahájením činnosti poddodavatele předložit v originále 
aktuální potvrzení o bezdlužnosti ohledně odvodu pojistného na sociální zabezpečení od 
příslušné správy sociálního zabezpečení. Po uplynutí platnosti potvrzení o bezdlužnosti 
je povinen nám neprodleně – bez výzvy z naší strany – předložit aktuálně platné 
potvrzení. 

(4) Bude-li objednateli uložena pokuta, protože zhotovitel nebo jím pověřený poddodavatel 
poruší zákonné povinnosti týkající se nasazených poddodavatelů zhotovitele, je 
zhotovitel povinen uhradit náklady řízení vzniklé objednateli, jakož i pokutu/peněžitý trest 
atd., který je třeba zaplatit. Dále je 



 

 

 
zhotovitel povinen zbavit nás veškerých případných nároků vůči úřadům, zdravotním 
pojišťovnám atd. 

(5) Zhotovitel se zavazuje přenést veškeré výše uvedené povinnosti na svého 
poddodavatele. 

 
13. Promlčení 

(1) Vzájemné nároky smluvních stran se promlčují podle zákonných předpisů, není-li dále 
stanoveno jinak. U vad vytknutých v promlčecí lhůtě končí lhůta nejdříve šest měsíců po 
uplatnění reklamace. Zhotovitel se vzdává námitky opožděné reklamace vad (§§ 377, 
381 odst. 2 německého obchodního zákoníku - HGB) u jiných než zjevných vad. 

(2) Odchylně od zákonných ustanovení činí obecná promlčecí lhůta pro nároky z vad 3 roky 
od přechodu nebezpečí škody. Stanoví-li zákon delší promlčecí lhůtu, platí tato delší 
lhůta. Výše uvedená promlčecí lhůta platí obdobně i pro nároky z právních vad, přičemž 
zákonná promlčecí lhůta pro věcné nároky třetích osob na vydání věci zůstává 
nedotčena; nároky z právních vad se navíc v žádném případě nepromlčí, dokud může 
třetí osoba toto právo – zejména z důvodu nepromlčení – vůči nám ještě uplatnit. 

 
14. Odpovědnost, odstoupení od smlouvy 

(1) Odpovědnost zhotovitele za škodu je co do výše neomezená a v ostatním se řídí 
zákonnými předpisy. 

(2) Je-li plnění zhotovitele vadné, jsme oprávněni v souladu se zákonnými ustanoveními od 
smlouvy odstoupit nebo ji vypovědět. 

 
15. Ochrana osobních údajů 
(1) Zhotovitel je oprávněn ukládat a zpracovávat údaje získané v rámci obchodního vztahu 

na serveru v Evropě v souladu s platnými národními a evropskými právními předpisy o 
ochraně osobních údajů (GDPR). Nejpozději s ukončením obchodního vztahu – v 
případě pochybností se splněním smluvních závazků ze strany zhotovitele – musí být 
veškeré údaje objednatele uložené u zhotovitele vymazány. 

(2) Jsme kdykoli oprávněni požadovat od zhotovitele podle GDPR bezplatné informace o 
údajích, které jsou o nás uloženy. 

 
16. Compliance, audit 
(1) Zhotovitel se zavazuje k dodržování veškerých platných zákonných předpisů. 

Zhotovitel dále jedná v duchu udržitelnosti a zavazuje se své procesy s ohledem na 
udržitelnost nadále zlepšovat. 

(2) Zhotovitel poskytne objednateli na každou výzvu veškeré podklady a informace k 
prokázání výše uvedených závazků, a to i vůči třetím osobám, které je po objednateli 
požadují. 

(3) Objednatel má na základě požadavku třetích stran právo v rámci smluvního vztahu a s 
dvoutýdenní oznamovací lhůtou zkontrolovat jejich dodržování u zhotovitele. Zhotovitel 
je přitom povinen poskytnout objednateli veškeré podklady ze smluvního vztahu 
nezbytné pro provedení kontroly. 

17. Započtení a zadržovací práva 
(1) Práva na započtení a zadržovací práva, jakož i námitka nesplněné smlouvy, nám 

náležejí v zákonném rozsahu. Jsme zejména oprávněni zadržet splatné platby, dokud 
máme vůči zhotoviteli nároky z neúplných nebo vadných plnění. 



 

 

 
(2) Zhotovitel má právo na započtení nebo zadržovací právo pouze z důvodu pravomocně 

zjištěných nebo nesporných protipohledávek. 
 
18. Místní příslušnost soudu, místo plnění a platnost 
(1) Místem plnění a výlučnou – i mezinárodní – soudní příslušností pro veškeré přímé i 

nepřímé spory – i ve směnečném, šekovém nebo listinném řízení – je v obchodním 
styku naše sídlo, popř. soud příslušný pro naše sídlo podle §§ 12, 17 o.s.ř. (ZPO), 
nebylo-li dohodnuto jinak. Jsme však oprávněni podat žalobu i u obecného soudu 
zhotovitele. 

(2) Pro tyto VNP a veškeré právní vztahy mezi námi a zhotovitelem platí právo Spolkové 
republiky Německo s vyloučením mezinárodního jednotného práva, zejména Úmluvy 
OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží. 

 
 
 

Datum: Podpis + razítko společnosti: 
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